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Уважаемый господин Премьер-министр!

Уважаемая госпожа Ганди!

Дорогие индийские друзья!

Товарищи!

Сердечно приветствую вас в советском посольстве. Эти три неполных 

насыщенных дня пролетели быстро. Наш визит близится к завершению. Уже 

можно подвести некоторые итоги, поделиться оценками и впечатлениями.

Прежде  всего  хочу  выразить  признательность  правительству  Индии, 

лично Премьер-министру Радживу Ганди за проявленные к нашей делегации 

внимание и гостеприимство.

Мы чувствовали себя как в доме хороших и верных друзей. В эти дни 

Индия, собственно, и была нашим домом. Мира ему и благополучия!

В одном из рассказов Лев Толстой писал: если идти из середины России 

на зимний восход все прямо, тысяч за десять верст, и перевалить через самые 

высокие на свете снеговые горы, то войдешь в индийскую землю. Теперь этот 

путь преодолевается за несколько часов.

Научно-технический  прогресс  сократил  расстояния,  превратил 

человечество  во  взаимосвязанное  сообщество.  Но  он  породил  новые 

опасности  и  угрозы,  общие  для  всех.  Главная  опасность  –  термоядерное 

уничтожение цивилизации.

Ситуация  властно  требует  нового  подхода  к  решению  вопросов 

безопасности,  нового  мышления  в  политике.  Какие  бы  противоречия  ни 

разделяли восток и запад, север и юг, для всех государств и народов на первый 

план выдвинулся ныне единый общечеловеческий интерес.

Выжить  или  погибнуть  в  ядерно-космический  век  суждено  только 

вместе.  Нельзя  допустить,  чтобы  чьи-то  имперские  амбиции, 



националистический  эгоизм,  политическая  твердолобость  или  авантюризм 

толкнули цивилизацию в «черную дыру» космического небытия.

Я  и  мои  коллеги  глубоко  удовлетворены  встречами  и  беседами  с 

индийским руководством.  Переговоры были масштабными, откровенными, 

содержательными, с прицелом на долговременную перспективу.

Реалистический взгляд на современный мир и его проблемы, взаимное 

доверие и искреннее желание расширять и углублять сотрудничество помогли 

нам лучше донести друг до друга наше видение дня сегодняшнего и дней 

грядущих.

По  вполне  понятным  причинам  мы,  представители  двух  великих 

государств, уделили первостепенное внимание международным проблемам и 

среди них главной для всех народов и государств – больших и малых, к какой 

бы системе они ни принадлежали. А именно – как устранить ядерную угрозу, 

прекратить гонку вооружений на Земле, предотвратить выход ее в космос, 

разрядить напряженность, разблокировать конфликтные ситуации.

Причем решающим условием активного участия всех их в решении этой 

общей задачи является признание права каждого идти избранным им самим 

путем экономического, социального и духовного развития.

Советский Союз и Индия – два крупных государства Азии. И поэтому 

естественно, что на переговорах большое место заняло обсуждение положения 

в Азии и прилегающих к ней зонах Индийского и Тихого океанов.

Оба  государства,  каждое  со  своей  стороны,  предпринимают  усилия, 

чтобы развязать конфликтные узлы, снять остроту военного противостояния в 

этом регионе и тем самым помочь созданию предпосылок для плодотворного и 

свободного сотрудничества.

И  в  этой  связи,  должен  сказать,  мы  высоко  ценим  ответственные 

позиции  и  конкретные  шаги  индийского  руководства  по  оздоровлению 

политического  климата  в  Южной  Азии.  Ничто  не  может  компенсировать 

преимущества, которые дают добрые отношения с соседями.



Индия  оставляет  незабываемые  впечатления.  Людей  всего  мира 

восхищает  знаменитая  железная  колонна  возле  Кутаб-Минар.  Пятнадцать 

веков открыта она дождям и ветрам. Но ржавчина до сих пор ее не тронула.

У  наших  народов,  как  мы понимаем,  общее  желание  и  стремление, 

чтобы  советско-индийские  отношения  также  неподвластны  были  никакой 

ржавчине, чтобы их никогда и ничто не омрачало. В эти дни мы убедились в 

том, какую добрую службу для наших государств выполняет Договор о мире, 

дружбе и сотрудничестве между СССР и Индией.

Используя накопленный опыт и опираясь на общее стремление поднять 

уровень  и  расширить  рамки  сотрудничества  по  всем  направлениям,  мы 

договорились о существенном развитии экономических и научно-технических 

связей.

Подписанное соглашение юридически закрепляет достигнутые на этот 

счет договоренности.

Мы  условились  о  новых  формах  экономических  контактов,  о 

подключении малых и средних фирм.

Мы подтвердили огромное значение для советско-индийской дружбы 

проведения  фестивалей,  посвященных  70-летию  Октября  и  40-летию 

независимости Индии.

Особо  хотел  бы  отметить  декларацию,  которую  мы  подписали  с 

господином Радживом Ганди и назвали «Делийской».

В  ней  от  имени  двух  народов  мы обращаемся  с  призывом  ко  всем 

странам  и  народам  понять  нависшие  над  миром  опасности  и  сделать  все 

необходимое для радикального оздоровления международной обстановки.

Мы надеемся, что наш призыв будет услышан и найдет широкий отклик 

в мире.

Уважаемый господин Премьер-министр, дорогие индийские друзья!

Позвольте мне в заключение заверить вас, что Советский Союз искренне 

хочет видеть дружественную Индию мощной, процветающей и современной 

державой.



Миролюбивая,  независимая  Индия  может  и  впредь  рассчитывать  на 

поддержку и понимание Советского Союза.

Еще раз спасибо, господин Премьер-министр, за доброе сотрудничество 

в эти дни. Теперь будем ждать Вас в Москве.

Позвольте  пожелать  Вам,  госпожа  Ганди,  и  всем  индийским 

государственным  и  партийным  деятелям  доброго  здоровья  и  успехов, 

пожелать  прогресса  и  процветания  великому  народу  Индии,  укрепления 

советско-индийской дружбы и, конечно, – прочного мира.

«Правда», 28 ноября 1986 г.


